INLETTING GUIDE SCREWS - FORSTER PRODUCTS, INC.
SPRINGFIELD (1/4"-25) GUIDE SCREWS 2/PACK

Only Way You Can Keep Action Square While Inletting

Headless, extra-long design so you can repeatedly take barreled action in and
out of stock without removing screws.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. SPRINGFIELD (1/4"-25) GUIDE SCREWS 2/PACK
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.

Product no.: 319415721

Mfr. No.:

Make: -

Model: -

Delivery weight: 0.023kg

UPC: 757253005923

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur
EinlassFuhrungsschrauben

Einfuhrung

Danke, dass du dich fir die EinlassFuhrungsschrauben von Forster Products, Inc. entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir bei der Installation und dem Entfernen von beschossenen Aktionen in und aus
dem Schaft effizient und sicher zu helfen. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um die
ordnungsgemale Nutzung sicherzustellen und mdgliche Risiken im Zusammenhang mit dem Produkt zu
minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, um Unfalle wahrend der
Installation oder Entfernung zu vermeiden.

Uberpriife die Fiihrungsschrauben vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschadigungen oder
Abnutzung. Verwende keine beschadigten Schrauben.

Halte die Flhrungsschrauben aulRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen, um
Unfalle zu vermeiden.

Trage immer geeignete personliche Schutzausristung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung des Produkts.

Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich wahrend der Benutzung niemand im
unmittelbaren Bereich aufhalt, um Verletzungen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, da dies zu Schaden am Schaft oder an der beschossenen Aktion
fuhren kann.

Verwende die Fihrungsschrauben nur flir den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch
beschrieben.

Wenn du Widerstand beim Einsetzen oder Entfernen der beschossenen Aktion spurst, stoppe sofort und
bewerte die Situation. Zwinge die Aktion nicht.

Stelle sicher, dass die Fihrungsschrauben vollstandig eingesetzt sind, bevor du versuchst, die
beschossene Aktion zu entfernen oder einzusetzen.

Wenn du wahrend der Verwendung der Schrauben ungewdhnliche Gerausche oder Schwierigkeiten
bemerkst, stelle die Verwendung ein und konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

3.

Vorbereitung:

o Sammle alle notwendigen Werkzeuge und stelle sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz hast.
o Uberpriife die EinlassFiihrungsschrauben auf sichtbare Mangel.

Installation:

o Richte die beschossene Aktion mit dem Schaft aus.

o Setze die FUhrungsschrauben in die vorgebohrten Locher im Schaft ein und stelle sicher, dass sie
gerade und sicher sitzen.

o Ziehe die Schrauben vorsichtig handfest an, aber ziehe sie nicht zu fest.

Nutzung:



o Sobald die Fihrungsschrauben an ihrem Platz sind, setze die beschossene Aktion vorsichtig in den
Schaft ein.

o Stelle sicher, dass die Aktion richtig mit dem Schaft ausgerichtet und korrekt eingesetzt ist.

o Um die beschossene Aktion zu entfernen, schraube die Fihrungsschrauben vorsichtig heraus und
hebe die Aktion aus dem Schaft.

4. Nach der Benutzung:

o Uberpriife die Fiihrungsschrauben nach der Benutzung auf Schaden oder Abnutzung.
o Bewahre die Fihrungsschrauben an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und
Haustieren.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge beschadigte oder abgenutzte Fiihrungsschrauben gemag den 6rtlichen Vorschriften.
¢ Entsorge die Fhrungsschrauben nicht im reguldaren Haushaltsmull. Informiere dich Uber lokale
Recyclingprogramme oder Entsorgungsstellen fur gefahrlichen Abfall.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder Bedenken zur Sicherheit der EinlassFihrungsschrauben wende dich bitte an deinen lokalen
Handler oder die Website des Herstellers, um Unterstlitzung zu erhalten.

Fazit

Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung der EinlassFihrungsschrauben gewahrleisten. Denke daran, immer die Sicherheit an erste Stelle zu
setzen und professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen, wenn du dir Uber einen Aspekt des Installations oder
Nutzungsprozesses unsicher bist. Vielen Dank fir deine Aufmerksamkeit bezlglich dieser wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.



Inletting Guide Screws Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the Inletting Guide Screws from Forster Products, Inc. This product is designed to assist
you in the installation and removal of barreled actions in and out of stock efficiently and safely. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure proper use and to minimize any risks associated with the product.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure the workspace is clean and free of clutter to avoid accidents during installation or removal.
Inspect the guide screws for any signs of damage or wear before each use. Do not use damaged screws.
Keep the guide screws out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the product.

Be aware of your surroundings and ensure no one is in the immediate area during use to avoid injury.

Specific Safety Precautions for Use

Do not overtighten the screws, as this may cause damage to the stock or the barreled action.

Always use the guide screws only for their intended purpose as described in this manual.

If you experience resistance while inserting or removing the barreled action, stop immediately and assess
the situation. Do not force the action.

Ensure that the guide screws are fully seated before attempting to remove or insert the barreled action.
If you notice any unusual sounds or difficulty while using the screws, discontinue use and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Gather all necessary tools and ensure you have a clean workspace.
o Inspect the Inletting Guide Screws for any visible defects.

2. Installation:

o Align the barreled action with the stock.
o Insert the guide screws into the predrilled holes in the stock, ensuring they are straight and secure.
o Gently handtighten the screws until they are snug, but do not overtighten.

3. Usage:

o Once the guide screws are in place, carefully insert the barreled action into the stock.

o Ensure that the action is properly aligned with the stock and seated correctly.

o To remove the barreled action, carefully unscrew the guide screws and lift the action out of the
stock.

4, PostUse:

o After use, inspect the guide screws for any damage or wear.
o Store the guide screws in a safe and dry location, away from children and pets.



Disposal Instructions
¢ Dispose of any damaged or worn guide screws in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the guide screws in regular household waste. Check for local recycling programs or
hazardous waste disposal sites.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the Inletting Guide Screws, please refer to your local distributor or
manufacturer’s website for assistance.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the Inletting
Guide Screws. Remember to always prioritize safety and seek professional guidance if you are unsure about any
aspect of the installation or usage process. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Inletting Guide Screws Instrucciones de
Seguridad

Introduccion

Gracias por elegir los Inletting Guide Screws de Forster Products, Inc. Este producto esta disefiado para
ayudarte en la instalacién y extraccién de acciones con cafidn en la culata de manera eficiente y segura. Por
favor, lee cuidadosamente esta guia de instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y minimizar
cualquier riesgo asociado con el producto.

Directrices Generales de Seguridad

e Siempre asegurate de que el &rea de trabajo esté limpia y libre de desorden para evitar accidentes
durante la instalacién o extraccion.

* Inspecciona los tornillos guia en busca de signos de dafio o desgaste antes de cada uso. No uses tornillos
dafados.

e Mantén los tornillos guia fuera del alcance de nifios y personas vulnerables para prevenir accidentes.

e Siempre usa el equipo de proteccién personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
usar el producto.

e Mantente consciente de tu entorno y aseglrate de que nadie esté en el drea inmediata durante el uso
para evitar lesiones.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

* No aprietes demasiado los tornillos, ya que esto puede causar dafios a la culata o a la accién con cafidn.

¢ Usa los tornillos guia Gnicamente para el propdsito previsto como se describe en este manual.

o Si experimentas resistencia al insertar o retirar la accién con cafién, detente inmediatamente y evalta la
situacién. No fuerces la accién.

* AsegUrate de que los tornillos guia estén completamente asentados antes de intentar retirar o insertar la
accion con cafién.

¢ Si notas alguln sonido inusual o dificultad al usar los tornillos, interrumpe su uso y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Preparacion:

o Reune todas las herramientas necesarias y asegurate de tener un area de trabajo limpia.
o Inspecciona los Inletting Guide Screws en busca de defectos visibles.

2. Instalacion:

o Alinea la accién con cafién con la culata.

o Inserta los tornillos guia en los agujeros preperforados de la culata, asegurandote de que estén
rectos y seguros.

o Aprieta suavemente los tornillos a mano hasta que estén ajustados, pero no los aprietes en
exceso.

3. Uso:

o Una vez que los tornillos guia estén en su lugar, inserta cuidadosamente la accién con cafién en la
culata.
o AsegUrate de que la accidén esté alineada correctamente con la culata y bien asentada.



o Para retirar la accién con cafidn, desenrosca cuidadosamente los tornillos guia y levanta la accién
de la culata.

4, Postuso:

o Después de usar, inspecciona los tornillos guia en busca de dafios o desgaste.
o Almacena los tornillos guia en un lugar seguro y seco, lejos de nifios y mascotas.

Instrucciones de Eliminacion

e Desecha cualquier tornillo guia daflado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
¢ No deseches los tornillos guia en la basura doméstica regular. Consulta programas locales de reciclaje o
sitios de eliminaciéon de desechos peligrosos.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con los Inletting Guide Screws, consulta con tu
distribuidor local o el sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Conclusion

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva al usar los
Inletting Guide Screws. Recuerda siempre priorizar la seguridad y buscar orientacién profesional si no estas
seguro sobre algun aspecto del proceso de instalacidén o uso. Gracias por tu atencion a estas importantes
directrices de seguridad.



Instructions de sécurité pour les vis d'inletting

Introduction

Merci d'avoir choisi les vis d'inletting de Forster Products, Inc. Ce produit est con¢u pour t'assister dans
l'installation et le retrait des actions canonnées dans et hors de la crosse de maniere efficace et sécurisée. Merci
de lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et minimiser les
risques associés au produit.

Directives de sécurité générales

e Assuretoi que I'espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents lors de I'installation ou du
retrait.

¢ Inspecte les vis d'inletting pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation. Ne pas
utiliser de vis endommagées.

» Garde les vis hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.

e Porte toujours des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), tels que des lunettes de
sécurité et des gants, lors de |'utilisation du produit.

¢ Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'aucune personne ne se trouve dans la zone
immédiate pendant I'utilisation pour éviter les blessures.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

e Ne pas trop serrer les vis, car cela pourrait endommager la crosse ou l'action canonnée.

o Utilise les vis d'inletting uniquement pour leur usage prévu tel que décrit dans ce manuel.

¢ Si tu ressens une résistance lors de l'insertion ou du retrait de I'action canonnée, arréte immédiatement
et évalue la situation. Ne force pas I'action.

e Assuretoi que les vis d'inletting sont completement en place avant de tenter de retirer ou d'insérer
I'action canonnée.

¢ Si tu remarques des bruits inhabituels ou des difficultés lors de I'utilisation des vis, arréte I'utilisation et
consulte un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Préparation :

o Rassemble tous les outils nécessaires et assuretoi d'avoir un espace de travail propre.
o Inspecte les vis d'inletting pour tout défaut visible.

2. Installation :

o Aligne I'action canonnée avec la crosse.

o Insére les vis d'inletting dans les trous prépercés de la crosse, en veillant a ce qu'elles soient
droites et sécurisées.

o Serre doucement les vis a la main jusqu'a ce gu'elles soient bien en place, mais ne pas trop serrer.

3. Utilisation :

o Une fois les vis en place, insére soigneusement I'action canonnée dans la crosse.

o Assuretoi que l'action est correctement alignée avec la crosse et bien assise.

o Pour retirer I'action canonnée, dévisse soigneusement les vis d'inletting et souléve I'action hors de
la crosse.

4. Apres utilisation :



o Apres utilisation, inspecte les vis d'inletting pour tout dommage ou usure.
o Range les vis dans un endroit sir et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions d'élimination

¢ Dispose de toute vis endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
¢ Ne pas jeter les vis dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux ou
les sites d'élimination des déchets dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant les vis d'inletting, consulte le site Web de ton
distributeur local ou du fabricant pour obtenir de I'aide.

Conclusion

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sire et efficace lors de I'utilisation des
vis d'inletting. N'oublie pas de toujours prioriser la sécurité et de demander des conseils professionnels si tu n'es
pas slr de quelque aspect que ce soit du processus d'installation ou d'utilisation. Merci de préter attention a ces
importantes directives de sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per le Viti Guida Inletting

Introduzione

Grazie per aver scelto le Viti Guida Inletting di Forster Products, Inc. Questo prodotto & progettato per assisterti
nell'installazione e nella rimozione delle azioni a canna in modo efficiente e sicuro. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e per ridurre al minimo i
rischi associati al prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati sempre che I'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per evitare incidenti durante
I'installazione o la rimozione.

¢ Controlla le viti guida per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare viti
danneggiate.

e Tieni le viti guida fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili per prevenire incidenti.

¢ Indossa sempre |'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante I'uso del prodotto.

¢ Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nell'area immediata durante I'uso
per evitare infortuni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non stringere eccessivamente le viti, poiché cio potrebbe danneggiare il calcio o I'azione a canna.
Utilizza sempre le viti guida solo per 'uso previsto come descritto in questo manuale.

Se avverti resistenza durante l'inserimento o la rimozione dell'azione a canna, fermati immediatamente e
valuta la situazione. Non forzare |'azione.

Assicurati che le viti guida siano completamente inserite prima di tentare di rimuovere o inserire I'azione
a canna.

Se noti suoni insoliti o difficolta durante I'uso delle viti, interrompi I'uso e consulta un professionista.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Raccogli tutti gli strumenti necessari e assicurati di avere un'area di lavoro pulita.
o Controlla le Viti Guida Inletting per eventuali difetti visibili.

2. Installazione:

o Allinea I'azione a canna con il calcio.
o Inserisci le viti guida nei fori preforati nel calcio, assicurandoti che siano dritte e sicure.
o Stringi delicatamente le viti a mano finché non sono salde, ma non stringere eccessivamente.

3. Uso:

o Una volta che le viti guida sono in posizione, inserisci con attenzione |'azione a canna nel calcio.
o Assicurati che |'azione sia correttamente allineata con il calcio e sia ben inserita.
o Per rimuovere I'azione a canna, svita con attenzione le viti guida e solleva I'azione dal calcio.

4, PostUso:

o Dopo I'uso, controlla le viti guida per eventuali danni o usura.
o Conserva le viti guida in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltisci eventuali viti guida danneggiate o usurate in conformita con le normative locali.
¢ Non smaltire le viti guida nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o i siti di
smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza delle Viti Guida Inletting, ti preghiamo di fare
riferimento al tuo distributore locale o al sito web del produttore per assistenza.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace nell'uso delle Viti Guida

Inletting. Ricorda di dare sempre priorita alla sicurezza e di cercare assistenza professionale se non sei sicuro di

alcun aspetto del processo di installazione o utilizzo. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida
di sicurezza.



Inletting Guide Screws Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Takk for at du valgte Inletting Guide Screws fra Forster Products, Inc. Dette produktet er designet for a hjelpe
deg med installasjon og fjerning av barreled actions fra og til stokken pa en effektiv og sikker mate. Vennligst
les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden ngye for & sikre riktig bruk og minimere risikoene knyttet til produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

* Sgrg alltid for at arbeidsomradet er rent og fritt for rot for @ unnga ulykker under installasjon eller
fijerning.

* Inspiser guide skruene for tegn pa skade eller slitasje far hver bruk. Ikke bruk skadde skruer.

Hold guide skruene utenfor rekkevidde for barn og sarbare individer for & forhindre ulykker.

Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, nar du bruker produktet.

Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine og sgrg for at ingen er i umiddelbar naerhet under bruk for 3

unnga skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e |kke stram skruene for mye, da dette kan forarsake skade pa stokken eller barreled action.

e Bruk alltid guide skruene kun til deres tiltenkte formal som beskrevet i denne manualen.

¢ Hvis du opplever motstand mens du setter inn eller fjerner barreled action, stopp umiddelbart og vurder
situasjonen. Ikke tvang handlingen.

e Sgrg for at guide skruene er helt plassert far du prever a fjerne eller sette inn barreled action.

¢ Hvis du legger merke til uvanlige lyder eller vanskeligheter mens du bruker skruene, avbryt bruken og
konsulter en profesjonell.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Samle alle ngdvendige verktgy og serg for at du har et rent arbeidsomrade.
o Inspiser Inletting Guide Screws for eventuelle synlige defekter.

2. Installasjon:

o Juster barreled action med stokken.
o Sett inn guide skruene i de forhandsborede hullene i stokken, og segrg for at de er rette og sikre.
o Handstram skruene forsiktig til de er faste, men ikke stram for mye.

3. Bruk:

o Nar guide skruene er pa plass, sett forsiktig barreled action inn i stokken.
o Sgrg for at handlingen er riktig justert med stokken og sitter korrekt.
o For a fjerne barreled action, skru forsiktig ut guide skruene og lgft handlingen ut av stokken.

4, Etter bruk:

o Etter bruk, inspiser guide skruene for eventuell skade eller slitasje.
o Oppbevar guide skruene pa et trygt og tert sted, borte fra barn og kjaeledyr.



Avfallsinstruksjoner

¢ Kast eventuelle skadde eller slitte guide skruer i samsvar med lokale forskrifter.
¢ |kke kast guide skruene i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer eller steder
for farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angaende Inletting Guide Screws, vennligst referer til
din lokale distributgr eller produsentens nettsted for assistanse.

Konklusjon

Ved a folge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse mens du bruker Inletting
Guide Screws. Husk alltid a prioritere sikkerhet og sgk profesjonell veiledning hvis du er usikker pa noen
aspekter av installasjons eller bruksprosessen. Takk for at du oppmerksom pa disse viktige
sikkerhetsretningslinjene.



Instrukcje Bezpieczenstwa dla Srub
Przymierzania Osady

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Srub Przymierzania Osady od Forster Products, Inc. Produkt ten zostat zaprojektowany w
celu utatwienia instalacji i usuwania osadéw broni w sposéb efektywny i bezpieczny. Prosimy o uwazne
przeczytanie tego przewodnika po bezpieczenstwie, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie i zminimalizowa¢
wszelkie ryzyko zwigzane z produktem.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Zawsze upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i wolne od bataganu, aby unikna¢ wypadkdéw podczas
instalacji lub usuwania.

Przed kazdym uzyciem sprawdz sruby przymierzania pod katem uszkodzen lub zuzycia. Nie uzywaj
uszkodzonych srub.

Trzymaj Sruby przymierzania z dala od dzieci i oséb wrazliwych, aby zapobiec wypadkom.

Zawsze nos$ odpowiednie osobiste srodki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rekawice, podczas
korzystania z produktu.

Badz Swiadomy swojego otoczenia i upewnij sie, ze nikt nie znajduje sie w bezposrednim sgsiedztwie
podczas uzytkowania, aby unikng¢ kontuzji.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Nie dokrecaj Srub zbyt mocno, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie osady lub zmontowanej akgji.
Uzywaj Srub przymierzania tylko do ich zamierzonego celu, jak opisano w tym podreczniku.

Jesli napotkasz opdr podczas wktadania lub usuwania osady, natychmiast zatrzymaj sie i ocen sytuacje.
Nie wymuszaj akcji.

Upewnij sie, ze sruby przymierzania sg catkowicie osadzone przed prébg usuniecia lub wtozenia osady.
Jesli zauwazysz jakiekolwiek nietypowe dZwieki lub trudnosci podczas uzytkowania $rub, zaprzestan ich
uzywania i skonsultuj sie z profesjonalistg.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1.

2.

3.

Przygotowanie:

o Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia i upewnij sie, ze masz czyste miejsce pracy.
o Skontroluj Sruby Przymierzania Osady pod katem widocznych wad.

Instalacja:

o Wyrdwnaj zmontowang akcje z osada.

o Wtdz Sruby przymierzania do wstepnie nawierconych otwordéw w osadzie, upewniajac sie, ze sg
proste i zabezpieczone.

o Delikatnie dokre¢ recznie sruby, az bedg ciasne, ale nie dokrecaj ich zbyt mocno.

Uzytkowanie:

o Po umieszczeniu srub przymierzania w odpowiednich miejscach, ostroznie wtéz zmontowang akcje
do osady.

o Upewnij sie, ze akcja jest prawidtowo wyréwnana z osadg i odpowiednio osadzona.

o Aby usuna¢ zmontowang akcje, ostroznie odkre¢ sruby przymierzania i podnies akcje z osady.



4. Po Uzyciu:

o Po uzyciu sprawdz Sruby przymierzania pod katem uszkodzen lub zuzycia.
o Przechowuj $ruby przymierzania w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierzat
domowych.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zuzyte Sruby przymierzania zgodnie z lokalnymi przepisami.
¢ Nie wyrzucaj $rub przymierzania do zwyktych odpadéw domowych. Sprawdz lokalne programy
recyklingowe lub miejsca utylizacji odpadéw niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszej Pomocy

W przypadku wszelkich zapytah dotyczacych bezpieczefstwa lub obaw zwigzanych z Srubami Przymierzania
Osady, prosimy o kontakt z lokalnym dystrybutorem lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu
uzyskania pomocy.

Zakonczenie

Przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i skuteczne doswiadczenie
podczas korzystania ze Srub Przymierzania Osady. Pamietaj, aby zawsze priorytetowo traktowac
bezpieczenstwo i szukac profesjonalnych wskazéwek, jesli masz jakiekolwiek watpliwosci dotyczace
jakiegokolwiek aspektu procesu instalacji lub uzytkowania. Dziekujemy za uwage na te wazne wytyczne
bezpieczenstwa.



Inletting Guide Screws Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etta valitsit Forster Products, Inc.:n Inletting Guide Screws tuotteet. Tama tuote on suunniteltu auttamaan
sinua asennuksessa ja poistamisessa piipputoiminnon tukista tehokkaasti ja turvallisesti. Lue tama
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean kaytdn ja minimoidaksesi tuotteeseen liittyvat riskit.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista aina, etta tydskentelyalue on puhdas ja siisti, jotta voit valttda onnettomuuksia asennuksen tai
poistamisen aikana.

e Tarkista ohjuriruuvit ennen jokaista kayttéa vaurioiden tai kulumisen varalta. Ald kayté vaurioituneita
ruuveja.

¢ Pida ohjuriruuvit lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa onnettomuuksien estamiseksi.

e Kayta aina sopivia henkildkohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja kasineita, tuotteen kayton
aikana.

¢ Ole tietoinen ymparistdstasi ja varmista, ettei kukaan ole valittdmassa laheisyydessa kayton aikana
vammojen valttamiseksi.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Kaytossa

Al kirista ruuveja liikaa, silla se voi vahingoittaa tukia tai piipputoimintoa.

Kayta ohjuriruuvia vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tassa kayttdohjeessa on kuvattu.
Jos kohtaat vastusta piipputoiminnon asentamisessa tai poistamisessa, lopeta heti ja arvioi tilanne. Ala
pakota toimintoa.

Varmista, etta ohjuriruuvit ovat taysin paikoillaan ennen piipputoiminnon asentamista tai poistamista.
¢ Jos huomaat epatavallisia aania tai vaikeuksia ruuvien kaytdssa, lopeta kayttd ja kysy neuvoa
ammattilaiselta.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Keraa kaikki tarvittavat ty6kalut ja varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas.
o Tarkista Inletting Guide Screws ruuvit nakyvien vikojen varalta.

2. Asennus:

o Kohdista piipputoiminto tukin kanssa.
o Aseta ohjuriruuvit esiporattuihin reikiin tukissa varmistaen, etta ne ovat suoria ja tukevia.
o Kirista ruuveja kevyesti kasin, kunnes ne ovat tiukkoja, mutta ala kirista liikaa.

3, Kaytté:

o Kun ohjuriruuvit ovat paikallaan, aseta piipputoiminto varovasti tukkiin.
o Varmista, ettad toiminto on oikein kohdistettu tukkiin ja istuu kunnolla.
o Poista piipputoiminto irrottamalla ohjuriruuvit varovasti ja nostamalla toiminto pois tukista.

4. Kayton jalkeinen tarkastus:

o Tarkista kayton jalkeen ohjuriruuvit vaurioiden tai kulumisen varalta.
o Sailyta ohjuriruuvit turvallisessa ja kuivassa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.



Havitsoohjeet

¢ Havita kaikki vaurioituneet tai kuluneet ohjuriruuvit paikallisten saantéjen mukaan.
« Al3 havita ohjuriruuvia tavallisessa kotitalousjatteessa. Tarkista paikalliset kierratysohjelmat tai
vaarallisten jatteiden havittamispaikat.

Yhteystiedot Lisatuen Saamiseksi

Mikali sinulla on turvallisuuteen liittyvia kysymyksia tai huolenaiheita Inletting Guide Screws tuotteista, ota
yhteytta paikalliseen jakelijaan tai valmistajan verkkosivustoon saadaksesi apua.

Johtopaatos

Noudattamalla naita turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Inletting Guide
Screws tuotteiden kaytdssa. Muista aina priorisoida turvallisuus ja hakea ammattilaisneuvoa, jos olet epavarma
mistaan asennus tai kayttoprosessin osaalueesta. Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin tarkeisiin
turvallisuusohijeisiin.



Inletting Guide Screws Sakerhetsinstruktioner

Introduktion

Tack for att du valt Inletting Guide Screws fran Forster Products, Inc. Denna produkt ar utformad for att hjalpa
dig med installation och borttagning av barreled actions i och ur kolven pa ett effektivt och sakert satt. Vanligen
las denna sakerhetsinstruktionsguide noggrant for att sakerstalla korrekt anvandning och minimera eventuella
risker kopplade till produkten.

Allmanna Sakerhetsriktlinjer

* Se alltid till att arbetsomradet ar rent och fritt fran skrap for att undvika olyckor under installation eller
borttagning.

e Inspektera guide skruvarna for eventuella tecken pa skador eller slitage fére varje anvandning. Anvand
inte skadade skruvar.

 Hall guide skruvarna utom rackhall for barn och sarbara individer for att forhindra olyckor.

e Anvand alltid 1amplig personlig skyddsutrustning (PPE), sasom skyddsglaségon och handskar, nar du

anvander produkten.
¢ Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i det omedelbara omradet under
anvandning for att undvika skador.

Specifika Sakerhetsatgarder for Anvandning

 Qverdriv inte dtdragningen av skruvarna, eftersom detta kan orsaka skador pa kolven eller barreled
action.

¢ Anvand alltid guide skruvarna endast for deras avsedda syfte som beskrivs i denna manual.

e Om du upplever motstand nar du satter in eller tar bort barreled action, stoppa omedelbart och bedém
situationen. Tvinga inte atgarden.

e Se till att guide skruvarna ar helt pa plats innan du forsoker ta bort eller sétta in barreled action.

e Om du marker nagra ovanliga ljud eller svarigheter under anvandning, avbryt anvandningen och
konsultera en professionell.

Instruktioner for Installation och Anvandning

1. Forberedelse:

o Samla alla nédvandiga verktyg och se till att du har ett rent arbetsomrade.
o Inspektera Inletting Guide Screws for eventuella synliga defekter.

2. Installation:

o Justera barreled action med kolven.
o Satt in guide skruvarna i de férborra halen i kolven, se till att de ar raka och sakra.
o Dra forsiktigt at skruvarna for hand tills de ar atsnugga, men éverdriv inte dtdragningen.

3. Anvandning:

o N&r guide skruvarna ar pa plats, satt forsiktigt in barreled action i kolven.
o Se till att dtgarden ar korrekt justerad med kolven och sitter ordentligt.
o For att ta bort barreled action, skruva forsiktigt ur guide skruvarna och lyft atgarden ur kolven.

4. Efter Anvandning:

o Efter anvandning, inspektera guide skruvarna for eventuella skador eller slitage.



o Forvara guide skruvarna pa en saker och torr plats, borta fran barn och husdjur.

Avfallshanteringsinstruktioner

¢ Kassera eventuella skadade eller slitna guide skruvar i enlighet med lokala féreskrifter.
* Kassera inte guide skruvarna i vanlig hushallssopor. Kontrollera for lokala atervinningsprogram eller
platser for farligt avfall.

Kontaktinformation for Ytterligare Stod

For eventuella sakerhetsfragor eller bekymmer angdende Inletting Guide Screws, vanligen hanvisa till din lokala
distributor eller tillverkarens webbplats for hjalp.

Slutsats

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv upplevelse nar du
anvander Inletting Guide Screws. Kom ihdg att alltid prioritera sakerhet och soka professionell vagledning om du
ar osaker pa nagot aspekt av installations eller anvandningsprocessen. Tack for din uppméarksamhet pa dessa
viktiga sakerhetsriktlinjer.



Bezhlavé vodici sSrouby Pokyny k bezpecnosti

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali bezhlavé vodici Srouby od spolec¢nosti Forster Products, Inc. Tento produkt je
navrzen tak, aby vdm pomohl efektivné a bezpeéné instalovat a odstrafovat zbrané z pazby. Pred pouzitim si
prosim peclivé prectéte tuto priru¢ku k bezpednosti, abyste zajistili spravné pouzivani a minimalizovali jakakoliv
rizika spojena s timto produktem.

Obecné pokyny k bezpecnosti

e Vzdy se ujistéte, Ze pracovni prostor je Cisty a bez neporadku, aby se pfedesSlo nehodam béhem instalace
nebo odstrarfiovani.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vodici Srouby na jakékoli znamky poskozeni nebo opotrebeni.
Nepouzivejte poskozené Srouby.

e Drzte vodici Srouby mimo dosah déti a zranitelnych osob, aby se predesSlo nehoddm.

¢ Pri pouzivani produktu vzdy noste vhodné osobni ochranné prostfedky (OOP), jako jsou ochranné bryle a
rukavice.

e Budte si védomi svého okoli a zajistéte, aby nikdo nebyl v bezprostredni blizkosti béhem pouzivani, aby
se predeslo zranéni.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Nepretahujte Srouby, protoze to mdze zplsobit poskozeni pazby nebo zbrané.

Pouzivejte vodici Srouby pouze pro jejich zamysleny Ucel, jak je popsano v této prirucce.

Pokud pri vkladani nebo odstrafiovani zbrané citite odpor, okamzité prestarte a zhodnotte situaci. Neni
tfeba vynucovat akci.

Ujistéte se, Ze jsou vodici Srouby pIné usazeny, nez se pokusite vlozit nebo odstranit zbran.

Pokud si vSimnete jakychkoli neobvyklych zvukd nebo potiZi pfi pouzivani Sroubd, prestante pouZivat a
poradte se s odbornikem.

Pokyny pro instalaci a pouzivani
1. Priprava:

o Shromazdéte vsechny potrebné nastroje a ujistéte se, ze mate Cisty pracovni prostor.
o Zkontrolujte vodici Srouby na jakékoli viditelné vady.

2. Instalace:
o Zarovnejte zbran s pazbou.
o Vlozte vodici Srouby do predvrtanych otvorl v pazbé, ujistéte se, Ze jsou rovné a bezpecné.
o Jemné dotdhnéte Srouby rukou, dokud nejsou pevné, ale nepretahujte je.

3. Pouziti:

o Jakmile jsou vodici Srouby na svém misté, opatrné vlozte zbran do pazby.
o Ujistéte se, Ze je zbran spravné zarovnana s pazbou a spravné usazena.
o Pro odstranéni zbrané opatrné odsroubujte vodici Srouby a zvednéte zbran z pazby.

4. Po pouziti:

o Po pouziti zkontrolujte vodici Srouby na jakékoli poSkozeni nebo opotiebeni.
o UloZte vodici Srouby na bezpecné a suché misto, mimo dosah déti a domdcich zvifat.



Pokyny pro likvidaci

e Likvidujte jakékoli poSkozené nebo opotrebované vodici Srouby v souladu s mistnimi predpisy.
* Nepozivejte vodici Srouby do bézného domaciho odpadu. Zkontrolujte mistni recyklani programy nebo
mista pro likvidaci nebezpecného odpadu.

Informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezhlavych vodicich Sroubl se obratte na svého mistniho distributora
nebo webovou stranku vyrobce pro pomoc.

Zaver

Dodrzovanim téchto pokynd k bezpeclnosti zajistite bezpecny a efektivni zazitek pfi pouzivani bezhlavych
vodicich Sroubl. Nezapomente vzdy uprednostnovat bezpecnost a v pripadé pochybnosti vyhledat odbornou
pomoc ohledné jakéhokoli aspektu procesu instalace nebo pouzivani. Dékujeme za vasi pozornost k témto
didlezitym bezpecnostnim pokyntm.
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